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Formularz uwag do specyfikacji publicznej AES+
Uwagi powinny być przesyłane na adres: pytania.aesais@mf.gov.pl
	Lp.
	Umiejscowienie w dokumencie
	Treść uwagi
	Odpowiedź ZP AES

	 AUTONUM  \* Arabic 
	/CC504C/ messageRecipient
	Kiedy należy stosować kod UC, a kiedy „NECA.PL”?
	Specyfikacja zostanie skorygowana o poniższy zapis w kolejnym wydaniu SXML. 

Odbiorca komunikatu. W przypadku gdy odbiorcą komunikatu jest system AES atrybut meesageRecipient zawierać będzie wartość „NECA.PL” lub kod urzędu, do którego wysłany jest komunikat. W przypadku gdy odbiorcą komunikatu jest Podmiot, podawany będzie nr EORI Podmiotu.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	/CC504C/ messageType
	Gdzie i kiedy zostaną opublikowane słowniki CL…
	https://test.puesc.gov.pl/uslugi/slowniki 

	 AUTONUM  \* Arabic 
	R0921
	Brak słowników (CL207,CL208) na stronie te.puesc
	Uzupełniono zasoby na https://test.puesc.gov.pl/uslugi/slowniki

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Kolejne pytanie dotyczy <TPendDate>.
Wiele reguł / typów danych wymaga aby brać pod uwagę datę zakończenia okresu przejściowego.

Czy wiadomo kiedy ma się zakończyć okres przejściowy – nie wiemy czy mamy faktycznie implementować <TPendDate>, czy skupić się tylko na wersji docelowej
	W okresie przejściowym tj. od dnia uruchomienia AES PLUS do dnia wskazanego jako TPendDate będą obowiązywać ,,stare” typy i formaty danych, stąd ustalono część reguł pod takie wymagania. 

Po tym okresie będą obowiązywać docelowe wymagalności i formaty wskazane w specyfikacji. Reguły zawierające parametr TPendDate wprowadzają wyjątki umożliwiające Państwom Członkowskim płynną wymianę komunikatów i ich konwersję ze starych na nowe w okresie przejściowym. 

Koniec okresu przejściowego przypada na datę 30.11.2023 r.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	Słownik CL610
	W słownikach poza komunikatami CC* (występującymi w specyfikacji) są również komunikaty CD* - do których odwołuje się np. słownik CL610 (\correlationIdentifier).
W jaki sposób będą wykorzystywane komunikaty CD* i czy one pojawią się w komunikacji z podmiotami?
	W komunikacji z podmiotami nie pojawią się komunikaty CD (Common Domain) np. CD503C tj. wew. komunikat – odpowiedź na prośbę o dane zgłoszenia przekazana z urzędu wywozu do aktualnego urzędu wyprowadzenia. 

Obecnie trwa analiza czy */correlationIdentifier wykorzystać w komunikacji z Podmiotami. Jej wyniki zostaną ujęte w kolejnej wersji specyfikacji XML.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	Komunikaty IE5PCS IE5PCC
	Czy komunikaty IE5PCS IE5PCC będą mieć swoje odpowiedniki w AES+ czy pozostają w starym formacie?

Jeśli pozostają to co ze słownikami? Które stosować?

W nowym formacie część słowników jest inna i nie pokrywa się ze starymi słownikami (np. kody informacji dodatkowych czy załączone dokumenty).
	IE5PCS, IE5PCC nie będą mieć swoich (nowych) odpowiedników w AES PLUS czyli pozostają w starym formacie.

Potwierdzanie unijnego statusu towarów w AESPLUS będzie odbywać się na dotychczasowych zasadach (obecne schemy). 

Obecne komunikaty najwcześniej w 2024 r. zostaną zastąpione komunikatami zgodnymi w Unijnymi wymaganiami dla nowego systemu PoUS (Proof of Union Status).

	 AUTONUM  \* Arabic 
	/CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocumentSpecialProceduresPL
	Element type korzysta ze słownika CL214, natomiast w regule R0032E jest przywołana wartość ‘ZZZ’

Czy błędna jest reguła, czy niekompletny słownik?
	Dla krajowego elementu, jakim jest /CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocumentSpecialProceduresPL zostanie utworzony nowy słownik z krajowymi kodami (który zastąpi obecny słownik 081 oraz przywołany w specyfikacji AES PLUS unijny słownik CL214 dla procedur specjalnych). Słownik XXX będzie zawierać kody:

- SDE,

- MRN

- CLE

- OGL
- ZZZ

	 AUTONUM  \* Arabic 
	/CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument
	R0021E, R0024E, R0023E powołują się również na nie istniejący kod dokumentu poprzedniego ‘CLE’, ‘AAD’

Czy błędna jest reguła, czy niekompletny słownik?
	W regule R0021E i R0024 prawidłowy warunek to

/CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument/type = ‘NCLE’ 

W regule R0023E prawidłowy warunek to

/CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument/type = ‘C651’ 

Treść reguły zostanie dostosowana do nowych kodów w kolejnej wersji SXML.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Wiele reguł / typów danych wymaga aby brać pod uwagę datę zakończenia okresu przejściowego.

Czy wiadomo kiedy ma się zakończyć okres przejściowy – nie wiemy czy mamy faktycznie implementować <TPendDate>, czy skupić się tylko na wersji docelowej.
	Okres przejściowy musi być wzięty pod uwagę w implementacji AES PLUS ponieważ musimy obsłużyć konwertowane stare komunikaty. Dla Podmiotów konieczna jest implementacja TPendDate z uwagi na formaty i reguły przejściowe. 

Koniec okresu przejściowego przypada na datę 30.11.2023r.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	CC515C/Representative
	Element jest opcjonalny (0..1), jednak nie przypięto do niego żadnej reguły.

R0010E jest przypięte jedynie do Exporter i Declarant.
Czy w związku z tym należy podpiąć R0010E do węzła Representative i czy jest to jedyna reguła określająca wymagalność tego węzła XML?
	Wymagalność elementu Declarant oraz Representative w zgłoszeniu celnym należy rozpatrywać w oparciu o unijne reguły oraz w związku z tym ustalenie sposobu reprezentacji Exportera. 

Element Representative co do zasady jest opcjonalny. Jednak jest jeszcze unijna reguła R0893, która określa, że /*/Representative/identificationNumber nie może być równy /*/Declarant/identificationNumber. Natomiast Exporter i Declarant są wymagani.

W związku z tym, iż w elemencie /*/Representative/status zgodnie z regułą R0471 może być tylko wartość „2”, element ten jest wymagany wyłącznie, gdy podmiot reprezentuje Exportera w ramach przedstawicielstwa bezpośredniego (status=2). 

/*/Declarant/identificationNumber wówczas musi być równy /*/Exporter/identificationNumber i musi być różny od /*/Representative/identificationNumber. 

Przyjęliśmy bowiem, że:

a) w przypadku przedstawicielstwa pośredniego (domyślnie ze statusem = 3) /*/Declarant/identificationNumber musi być różny od /*/Exporter/identificationNumber, a wtedy /*/Representative/identificationNumber nie może wystąpić oraz

b) w przypadku braku przedstawiciela, gdy Exporter zgłasza towar we własnym imieniu na własną rzecz (domyślnie status=1), /*/Declarant/identificationNumber musi być równy /*/Exporter/identificationNumber oraz /*/Representative/identificationNumber nie może wystąpić.” 

	 AUTONUM  \* Arabic 
	C0005
	/*/Declarant/identificationNumber jest podany i identyfikowany przez system

/*/Exporter/identificationNumber jest podany i identyfikowany przez system 

i wiele innych węzłów XML

W jaki sposób mamy stwierdzić, czy podany numer (EORI) jest identyfikowany przez system AES+
	Reguły unijne regulujące kwestie EORI: 

- R0940 - W przypadku tej pozycji danych stosuje się jedynie ważny numer EORI 

- G0059 - Podmioty gospodarcze używają wyłącznie numeru EORI.

- Nie ma podpięcia R0995, do elementów:

CC515C/Exporter/identificationNumber,

CC513C/Exporter/identificationNumber,

CC515C/Declarant/identificationNumber,

CC513C/Declarant/identificationNumber,

- gdzie podany jest pattern. Nie będzie stosowany numer ad hoc w zgłoszeniu, dlatego została zmieniona regułaR0940.

Reguła R0940 zostanie także uzupełniona o polski komentarz: 

„UWAGA:

Podmiot jest identyfikowany na podstawie EORI w słowniku 4003.

Wartości EORI, powinna być zgodna z następującym wzorcem: 

<xs:pattern value="[A-Z]{2}[\x21-\x7E]{1,15}"/> .”

	 AUTONUM  \* Arabic 
	C0843
	W wyrażeniu reguły występuje zapis = ‘N’
…
JEŻELI /*/ExportOperation/additionalDeclarationType jest jednym z {B, C, E, F} WTEDY /*/GoodsShipment/Consignment/inlandModeOfTransport = "N"
Wartość ‘N’ nie występuje w słowniku, czy ten zapis oznacza, że element inlandModeOfTransport nie ma wystąpić?
	Tak – opis do tego warunku zostanie zmieniony w regule C0843 w kolejnej polskiej wersji SXML w następujący sposób:

JEŻELI /*/ExportOperation/additionalDeclarationType jest jednym z {B, C, E, F} 

WTEDY /*/GoodsShipment/Consignment/inlandModeOfTransport nie może wystąpić.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	B1844, B2101
	Ostatnia cześć warunku B1844:
LUB /*/GoodsShipment/GoodsItem/Commodity/GoodsMeasure/grossMass jest wymagana

jest zbędna biorąc od uwagę B2101
	Treść reguły B1844 zostanie zmieniona w kolejnej wersji SXML w następujący sposób:

JEŻELI <Decisive Date> jest MNIEJSZA lub RÓWNA <TPendDate> 

WTEDY

JEŻELI /*/GoodsShipment/GoodsItem/Procedure/requestedProcedure jest jednym z {76, 77} 

LUB /*/GoodsShipment/GoodsItem/Procedure/previousProcedure jest jednym z {71, 78}

WTEDY 

JEŻELI /*/GoodsShipment/GoodsItem/Commodity/GoodsMeasure/grossMass jest podany

WTEDY /*/GoodsShipment/Consignment/grossMass jest opcjonalny



W PRZECIWNYM WYPADKU

 /*/GoodsShipment/Consignment/grossMass jest wymagany

W PRZECIWNYM WYPADKU

 /*/GoodsShipment/Consignment/grossMass jest opcjonalna

	 AUTONUM  \* Arabic 
	/CC515C/GoodsShipment/Consignment/TransportEquipment/GoodsReference
	Czy jeśli towary nie są skonteneryzowane to grupa GoodsReference wystąpi?

Z reguł C0670, G0670 wnioskujemy, że GoodsReference będzie wymagana jedynie w przypadku dostawy w której występują towary skonteneryzowane i nie.
	Co do zasady element TransportEquipment systematyzuje towary skonteneryzowane, jednakże dla towarów eksportowanych w inny sposób niż w kontenerach, a posiadają zamknięcia celne, należy informacje o tym umieścić w tym elemencie. Element GoodsReference będzie podawany zawsze jeśli występuje więcej niż jeden kontener lub zamknięcia celne dotyczą różnych pozycji towarowych. 

	 AUTONUM  \* Arabic 
	R0817
	JEŻELI /*/GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument/type = 'C651' w tym polu należy zapisać niepowtarzalny numer nadwozia (UBR).

Określenie „w tym polu” dotyczy goodsItemNumber które ma maksymalnie 5 znaków. Czy reguła nie powinna być do elementu referenceNumber 
	Reguła referuje do pozycji towarowej wskazanej w dokumencie poprzednim/deklaracji akcyzowej. 

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Na kiedy planują Państwo publikację następnej wersji specyfikacji AES+?
	W pierwszym kwartale 2022 r. zostanie opublikowana nowa wersja specyfikacji SXML dla AES PLUS, uwzględniająca niniejsze uwagi oraz konieczne zmiany. 

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	W węźle Representative nie ma adresu, jest tylko ContactPerson - czy to celowe?
	Tak, to celowe założenie.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Co dokładnie powinno być podane w numerze pozwolenia w polu GoodsShipment/Consignment/LocationOfGoods/authorisationNumber?
	GoodsShipment/Consignment/LocationOfGoods/authorisationNumber to identyfikator lokalizacji nie zaś pozwolenia celnego.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	W jakich przypadkach będzie wymagane podanie adresu w węźle Consignment/LocationOfGoods/PostcodeAddress? Czym się różni od Consignment/LocationOfGoods/Address?
	W NCTS2+ zgodnie z warunkiem C0394, węzeł ten wypełnia się tylko w przypadku określania lokalizacji za pomocą wyłącznie kodu pocztowego (+ ewentualnie nr domu; aktualnie tylko NL, IE). W PL nie da się wskazać jednoznacznie lokalizacji za pomocą tych danych więc raczej nie będzie stosowany. W AES PLUS będzie podobnie. 

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Prosimy o potwierdzenie, że zgłoszenie eksportowe będzie zwalniane do procedury w całości, a nie dla poszczególnych towarów, jak to się ma np. w imporcie.
	Zgłoszenie eksportowe będzie zwalniane do procedury w całości.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Tłumaczenie: Czy tłumaczenie „ReferenceNumber” jako „NumerOdniesienia” jest właściwe (np. w dokumentach?). Czy nie chodzi tutaj raczej o „numer dokumentu”?
	Opis w kolejnej wersji SXML zostanie poprawiony w kontekście dokumentów.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Czy Commodity/GoodsMeasure/supplementaryUnits oznacza ilość towaru w jednostce uzupełniającej? Bo opis reguły C0655 oraz same pole jest niejednoznaczne.
	Zarówno w AES PLUS jak i w NCTS2+

Consignment/HouseConsignment/ConsignmentItem/Commodity/GoodsMeasure/SupplementaryUnit opisujemy jako „Ilość towaru w Uzupełniającej Jednostce Miary.”

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Czy pole totalDutiesAndTaxesAmount oznacza sumę wszystkich opłat, niezależnie od metody płatności? Czy też coś innego?
	TAK

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Co oznaczają atrybuty @Amount oraz @TaxAmount w węźle GoodsShipment/GoodsItem/Commodity/CalculationOfTaxes/DutiesAndTaxes/TaxBase?
	Węzeł @TaxBase zawiera dane dotyczące podstawy opodatkowania oraz wyliczenia kwoty podatku. 

@Amount to kwota podstawy opodatkowania

@TaxAmount to całkowita kwota podatku dla danej pozycji towarowej

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Co dokładnie oznacza GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument/@goodsItemNumber? Jeśli chodzi o pozycję dokumentu poprzedniego, to w obecnej specyfikacji AES jest tam lista pozycji, a tutaj mamy tylko jeden atrybut. Czy w takim przypadku mamy powielać ten sam dokument w liście dokumentów poprzednich, z różnymi numerami pozycji?
	Pozycja dokumentu poprzedniego w przeciwieństwie do obecnej specyfikacji AES odnosi się do pojedynczej pozycji towarowej i dlatego jest tylko jeden atrybut goodsItemNumber.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Czy SAD-y typu "G"/IE5PCS/e-Status (potwierdzenie wspólnotowego statusu towarów) również będą obsługiwane w AES+? Jeśli nie, to która specyfikacja będzie definiowała te komunikaty?
	Obsługa potwierdzania unijnego statusu towarów zostaje w obecnej strukturze, SXML zostanie uzupełniony o obecne schematy dla PSW.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	ActiveBorderTransportMeans - w zgłoszeniu eksportowym można podać tylko jeden (0..1), natomiast w tranzytowym więcej (0..9). Dlaczego? W jakich przypadkach spodziewają się Państwo więcej niż jednego elementu tej listy?
	W NCTS2+ opisujemy to jako środki transportu na granicy UE. W okresie przejściowym liczność =1. Po okresie przejściowym, liczność do 9 tylko jeśli podano UCTranzytowy (R0789). + G018.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	W opisie komunikatu CC570C jest chyba błąd (prosimy o potwierdzenie): "Powiadomienie o powrotnym wywozie. Komunikat przesyłany przez Podmiot do urzędu celnego wyprowadzenia gdy towar unijny jest ponownie wyprowadzany do kraju trzeciego.". Rozumiem, że chodzi o towary NIEUNIJNE?
	Opis zostanie poprawione w kolejnej wersji SXML.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	W komunikacie CC570C brak węzła PreviousDocumentSpecialProceduresPL - czy nie powinien tam się znaleźć?
	Komunikat CC570C nie będzie zawierał PreviousDocumentSpecialProceduresPL.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Czy kody słowników, które są obecnie prezentowane na test.puesc.gov.pl/uslugi/slowniki pozostaną takie w środowisku produkcyjnym? Chodzi mi np. o "CL165AES" - czy ten słownik będzie miał taką nazwę później na produkcji? Dodatkowo, czy będzie osobny słownik "CL165NCTS"?
	Tak te słowniki będą na produkcji (dla AES PLUS).

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	R0010E: czy do tej reguły nie powinien być podłączony inny słownik niż CL248, który zawiera przecież wszystkie kraje świata? Reguła mówi ""JEŻELI /CC515C/Exporter/Address/country jest różne od podanych w słowniku CL248 WTEDY */Declarant/identificationNumber zaczynający się od kodu kraju 'PL' jest wymagany ORAZ */Representative nie może wystąpić (R574)""
	W R0010E powinien być przywołany słownik CL010 (kodów krajów unijnych). 

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Dlaczego R0011E jest przypisana do całego CC515C/ExportOperation, skoro dotyczy tylko lokalizacji towaru?
	Reguła zostanie podpięta tylko do CC513C/ExportOperation/storage oraz /CC515C/ExportOperation/storage.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	R0040E - czy kod dokumentu pozwolenia C019 powinien być podany zarówno w węźle Authorisation oraz jako GoodsItem/SupportingDocument?
	Kod dokumentu pozwolenia C019 powinien być podawany wyłącznie na CC515C/Authorisation/type.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	R0940 - co to są numery ad hoc? ""R0940 W przypadku tej pozycji danych stosuje się jedynie ważny numer EORI lub numer ad hoc. Pole Exporter/@IdentyficationNumber jest wymagany…"
	Z reguły zostanie usunięty zapis dotyczący możliwości podawania numeru ad hoc.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	B1810: Co oznacza dokładnie ta reguła, w połączeniu z C0273? Obecnie C0273 blokuje możliwość podania pola @NatureOfTransaction zarówno na poziomie zgłoszenia, jak i pozycji towarowej. Co dokładnie oznacza wyłączenie tej reguły? Możliwość podania tego pola jednocześnie na obu poziomach? Która z wartości wtedy będzie wzięta pod uwagę - z nagłówka, gdy jest podany, a na pozycji pusty oraz z pozycji, gdy podany na poziomie pozycji?
	Reguła C0273 jest regułą, która zostanie wyłączona po okresie przejściowym. Reguła wymaga podania @natureOfTransaction na nagłówku jeżeli nie jest podana na pozycji towarowej. Po okresie przejściowym zastosowanie będzie miała reguła C259, której treść w tym zakresie brzmi następująco:

JEŻELI /*/GoodsShipment/natureOfTransaction jest podany

WTEDY /*/GoodsShipment/GoodsItem/natureOfTransaction nie może wystąpić

W PRZECIWNYM WYPADKU /*/GoodsShipment/GoodsItem/natureOfTransaction jest wymagany.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	E1301:W regule pojawiają się odwołania do nieistniejących węzłów, np. Consignment/AdditionalInformation.
	W nowej wersji specyfikacji podpięcia zostaną zweryfikowane. Prawidłowe podpięcia to:

<Pointer xPath="/CC513C/GoodsShipment/PreviousDocument"/>

<Pointer xPath="/CC513C/GoodsShipment/SupportingDocument"/>

<Pointer xPath="/CC513C/GoodsShipment/AdditionalReference"/>

<Pointer xPath="/CC513C/GoodsShipment/AdditionalInformation"/>

<Pointer xPath="/CC513C/GoodsShipment/Consignment/TransportDocument"/>

<Pointer xPath="/CC513C/GoodsShipment/GoodsItem/natureOfTransaction"/>

<Pointer xPath="/CC515C/GoodsShipment/PreviousDocument"/>

<Pointer xPath="/CC515C/GoodsShipment/SupportingDocument"/>

<Pointer xPath="/CC515C/GoodsShipment/AdditionalReference"/>

<Pointer xPath="/CC515C/GoodsShipment/AdditionalInformation"/>

<Pointer xPath="/CC515C/GoodsShipment/Consignment/TransportDocument"/>

<Pointer xPath="/CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/natureOfTransaction"/>

<Pointer xPath="/CC613C/Consignment/PreviousDocument"/>

<Pointer xPath="/CC613C/Consignment/SupportingDocument"/>

<Pointer xPath="/CC613C/Consignment/AdditionalReference"/>

<Pointer xPath="/CC613C/Consignment/AdditionalInformation"/>

<Pointer xPath="/CC615C/Consignment/PreviousDocument"/>

<Pointer xPath="/CC615C/Consignment/SupportingDocument"/>

<Pointer xPath="/CC615C/Consignment/AdditionalReference"/>

<Pointer xPath="/CC615C/Consignment/AdditionalInformation"/>

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	R0021: Reguła ta mówi, że wartość statystyczna może być równa 0, tymczasem reguła R0010G mówi inaczej, podobnie jak instrukcja wypełniania zgłoszeń celnych (wartość statystyczna >= 1 PLN).
	Reguła R0021w nowej wersji specyfikacji zostanie odpięta od elementu:

 <Pointer xPath="/CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/statisticalValue"/> oraz <Pointer xPath="/CC513C/GoodsShipment/GoodsItem/statisticalValue"/>

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	R0417: W regule pojawia się lista "MUST CN" - co to takiego?
	Reguła zostanie usunięta w kolejnej wersji specyfikacji XML. 

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	E1404: zgodnie z regułą, możliwe jest wypełnienie tylko dwóch kodów dodatkowych Taric (TARICAdditionalCode), natomiast w systemie AES obecnie można wypełnić 9 takich kodów. Czy to ograniczenie do 2x jest właściwe?
	W specyfikacji element TARICAdditionalCode może być powielany x99. Zakres zatem został zwiększony. W okresie przejściowym liczność powinna być 9x. Problem dotyczy reguły unijnej zatem zostanie skierowana uwaga do DG TAXUD.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument - początkowo można będzie wpisać tylko 9 elementów listy, gdy tymczasem obecnie można 99. Czy to celowe ograniczenie?
	Obecnie /IE515C/Zgloszenie/Towar/DokumentPoprzedni liczność jest [0..9] docelowa liczność elementu GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument w AES PLUS to [0..99]. Ograniczenie zatem występuje w okresie przejściowym. 

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	PreviousDocumentSpecialProceduresPL - obecnie (w AES) można wpisać 999x elementów, tymczasem w AES+ tylko 99x - czy to celowe ograniczenie?
	W nowej wersji specyfikacji liczność PreviousDocumentSpecialProceduresPL zostanie zmieniona do [0..999].

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Reguła R0028E jest sprzeczna z regułami R0677 i R0678 
1. Odwołuje się do /CC515C, CC513C/additinalDeclaratonType powinno być:
/CC515C, CC513C/ExportOperation/additinalDeclaratonType
	Ścieżka w R0028E zostanie poprawiona w nowej wersji specyfikacji. Dodatkowo krajowa Reguła C0028E stanowi rozszerzenie w zakresie additinalDeclaratonType nie jest sprzeczna z regułami R0677 i R0678.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Brak referencji do R0028E przy ./ additinalDeclaratonType do R0028E – znajduje się jedynie przy ./Authorisation/type
	Podpięcia R0028E zostaną uzupełnione w nowej wersji specyfikacji XML.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	R0677 i R0678 dla ‘C512’ dopuszczają typy ‘C’ i ‘F’ natomiast dla ‘C’ i ‘F’ dopuszczalny jest tylko type = 'C512' (reguła R0028E dopuszcza również ‘C513’, ‘C514’)
	Reguła C0028E jest regułą krajową (zastępuje obecną R303) i stanowi rozszerzenie w zakresie additinalDeclaratonType, po wprowadzeniu poprawek, o których mowa w pkt 45nie będzie sprzeczna z regułami R0677 i R0678.

	 AUTONUM  \* Arabic 
	
	Co więcej B1882 określa wymagalność */LocationOfGoods korzystając z warunku:
JEŻELI /*/Authorisation/type = 'C513' ORAZ /*/ExportOperation/additionalDeclarationType jest jednym z {A, C}

WTEDY /*/GoodsShipment/Consignment/LocationOfGoods jest wymagany

Zgodnie z R677 /*/ExportOperation/additionalDeclarationType nie może przyjmować wartości ‘C’ dla ‘C513’
	Reguła B1882 określa wymagalność elementu /*/GoodsShipment/Consignment/LocationOfGoods przy danym typie deklaracji celnej w przypadku odprawy scentralizowanej. W innych przypadkach niż A lub C (określonych w R0028E) LocationOfGoods nie jest wymagany. B1882 jest regułą stosowaną w okresie przejściowym.

	46.
	C0050
	Reguła wyklucza podawanie elementów name i węzła Address jeśli identificationNumber jest podany i identyfikowalny przez system.

Element identificationNumber zawsze musi być podany (zgodnie z wymagalnością elementu), więc pozostaje ustalenie po naszej stronie czy numer jest identyfikowalny.

W jaki sposób możemy weryfikować, czy numer spełnia warunek identyfikowalności.
	Zgodnie z regułą C0050 dane adresowe Podmiotów podawane w zgłoszeniu/deklaracji wywozowej będą automatycznie uzupełnione przez AES/ECS2 PLUS po numerze EORI ze słownika PDR 4003. Treść reguły zostanie uzupełniona o odpowiedni komentarz w kolejnej wersji specyfikacji XML

	47.
	R0026E
	Reguła niejasna:
Następujące wartości /CC515C/Authorisation/type = 'C512', 'C513', 'C514', 'C515' mogą być użyte tylko raz w CC513C/GoodsShipment/GoodsItem/Authorisation/type
Z jednej strony odwołuje się do CC515C/Authorisation, a z drugiej do CC513C/ GoodsShipment/GoodsItem/Authorisation
R0006E, R0007E odnoszą się jedynie do /CC515C/Authorisation/, czyli wynikało by z tego, że np. dla ‘C513’, podawanie węzła Authorisation w GoodsItem nie ma zastosowania
Wydaje się, że reguły dotyczące walidacji Authorisation są niekompletne.
	Reguły dotyczące elementu Authorisation zostały uzupełnione w kolejnej wersji Specyfikacji.

	48
	R0041E
	Reguła jest błędna.
Węzeł Authorisation nie posiada informacji o ilości ani jednostce miary więc nie można podać informacji o ilości tak jak było to dla AES przy dokumencie wymaganym.
Dodatkowo reguła odwołuje do SupportingDocument o nieokreślonym kodzie.
	Reguła została usunięta, a następnie zastąpiona nową treścią.

	49.
	R0029E
	CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/Authorisation/type = 'C019' nie może wystąpić, jeśli dopuszczalne są wartości ze słownika CL615
	W kolejnej wersji Specyfikacji zmienione zostało podpięcie reguły do CC515C/Authorisation/type.

	50.
	R0025E
	Reguła odwołuje się do ORAZ /CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/Authorisation/type = ‘N990’, natomiast wartość nie znajduje się w słowniku CL615, ale CL605.

Wynika z tego, że reguła powinna dotyczyć 
/CC515C/ Authorisation/type
	Nowa wersja specyfikacji uwzględnia zmianę ścieżki dla CL605.

	51.
	R0010G

R0222

R0223
	Jeśli zgodnie z R0222 wymagane jest podawanie w określonych sytuacjach wartości 0 dla grossMass, a zgodnie z R0223, nettMass musi być <= grossMass, to R0010G wygeneruje błąd walidacji.
	Reguła R0010G została odpięta od element: /CC515C,CC513C/GoodsShipment/GoodsItem/Commodity/GoodsMeasure/grossMass.

	52.
	G0106, R0417
	Czy lista MUST CN Code jest dostępna publicznie?
	Reguły zostaną usunięte ze specyfikacji

	53.
	R0222
	Jeśli dla danej pozycji towarowej występują */Packaging/numberOfPackages równe 0 i > 0, np.
0 CT, 5 PX (dla pozycji towarowej zapakowanej wspólnie z inną pozycją w CT), to czy w takim przypadku wymagane jest podawanie dla masy brutto wartość 0?
Czy może suma wszystkich */Packaging/numberOfPackages dla pozycji towarowej musi być > 0, aby można było podać masę brutto > 0?
	Jak w pkt 51.

	54.
	R0224
	Jeśli zgodnie z R0222 podamy masę brutto równą 0 przy jednej pozycji, to jaką masę należy podać przy drugiej żeby spełniona była R0224.
Przykład:
Pozycja 1: PX 0, netto 100kg, brutto 0kg

Pozycja 2: PX 1, netto 200kg, brutto ?kg

Czy jeśli PX ma masę 30 kg, to dla drugiej pozycji masa brutto ma mieć wartość 230kg czy 330kg.

Jeśli dla pozycji 2 podamy masę drugiej pozycji towarowej z opakowaniem, czyli 230kg, wówczas R0224 zwróci błąd, jeśli podamy 330kg, wówczas masa brutto pozycji 2 będzie zawyżona o masę netto pierwszej.
	Reguła sprawdza sumy mas netto i mas brutto, gdzie suma mas brutto ze wszystkich pozycji towarowych nie może być mniejsza niż suma mas netto.
Przykład 1 (Zalecane):
Pozycja 1: PX 0, netto 100kg, brutto 100kg

Pozycja 2: PX 1, netto 200kg, brutto 230kg

Gdzie obie pozycje towarowe opakowane w jedno opakowanie PX o masie 30 kg, 

wówczas waga opakowania musi być uwzględniona jako masa brutto w jednej z pozycji towarowych. 

Przykład 2 (zgodnie R0221):
Pozycja 1: PX 0, netto 100kg, brutto 0kg

Pozycja 2: PX 1, netto 200kg, brutto 330kg

Gdzie obie pozycje towarowe opakowane w jedno opakowanie PX o masie 30 kg i na 1 pozycji podano masę brutto=0 to wówczas waga opakowania oraz masa netto 1 pozycji musi być uwzględniona jako masa brutto na drugiej pozycji towarowej. 

	55.
	R0010G

R0222
	/CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/Commodity/GoodsMeasure/grossMass

Reguły się wykluczają.
	Jak pkt 51

	56.
	R0010G

R0222

R0223
	Jeśli zgodnie z R0222 wymagane jest podawanie w określonych sytuacjach wartości 0 dla grossMass, a zgodnie z R0223, nettMass musi być <= grossMass, to R0010G wygeneruje błąd walidacji.
	Jak pkt 51

	57.
	C0060
	C0060 nie jest przypięte to żadnych elementów dla węzła /*/Consignment/ConsignmentItem/Packaging/typeOfPackages
	Brak podpięcia do CC6013C, CC615C zostanie uzupełniony w kolejnej wersji specyfikacji XML

	58.
	C0060
	Brak słowników CL181 i CL182
	Słowniki CL181 i CL181 zostaną udostępnione na PUESC.

	59.


	
	Prosimy o potwierdzenie, że pole FinalOrPartialShipmentFlagContentType w komunikacie CC547C ma prawidłową nazwę - czy nie powinno się nazywać FinalOrPartialShipment
	Tak, w pliku ctypesPL.xsd zostało to poprawione na „finalOrPartialShipmentFlag ”. Zmieniona nazwa typu zostanie dostarczona wraz z nową wersją dokumentacji SXML (2.02).

	60.
	R0817
	Prosimy o podanie przykładowych danych, które powinny się pojawić w polu /CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument/goodsItemNumber (np. pole UBR). Pole ma tylko 5 znaków.
	Dokumentem poprzednim może być zgłoszenie celne tranzytowe, DSK, zgłoszenie celne do procedury składu celnego lub uszlachetniania biernego, albo dokument AAD i wtedy należy podać numer pozycji towarowej z tego dokumentu, którego nr zostanie podany /CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument/referenceNumber na pozycji towarowej zgłoszenia wywozowego. Np. zgodnie z C0849 goodsItemNumber jest wymagany dla typu dokumentu C651 - AAD, C658 – FAD, czyli przemieszczana towarów akcyzowych. 

Listę dokumentów poprzednich zawiera słownik CL214. Przykład,

(…)<PreviousDocument>

<sequenceNumber>1</sequenceNumber>
<type>C651</type>
<referenceNumber>22PL14214400000003563</referenceNumber>
<goodsItemNumber>1</goodsItemNumber>

</PreviousDocument> (…)

	61.
	CC513C
	W komunikacie CC513C brak np. pola supplementaryUnits, które występuje w CC515C. Czy to celowe? Co do zasady komunikat sprostowania powinien zawierać wszystkie pola zgłoszenia CC515C.
	W aktualnej wersji SXML jesteśmy zgodni z dokumentacją techinczną z DGTAXUD, DDNXA v.5.14. Element supplementaryUnits zostanie uzupełniony w komunikacie CC513C w związku ze zmianami do nowej wersji specyfikacji DDNXA v.5.15. [RFC_AES_0111 (56054)]. Zmiana zostanie ujęta w planowanej na październik br. SXML wersji 2.03.

	62.
	C0059
	Reguła C0059 nie jest podpięta do żadnego komunikatu, ale z jej treści oraz umiejscowienia w regule S0013 wynika, że powinna dotyczyć CC615C - prosimy o potwierdzenie, że tak jest w rzeczywistości.
	W nowej wersji specyfikacji (2.02) reguła ta zostanie podpięta do poniższych pointerów:

- CC613C/Consignment/ReferenceNumberUCR

- /CC613C/Consignment/ConsignmentItem/ReferenceNumberUCR

- CC615C/Consignment/ReferenceNumberUCR

- CC615C/Consignment/ConsignmentItem/ReferenceNumberUCR"/>

	63.
	R0855
	Prosimy o wyjaśnienie dokładne krotności, które występują w regule R0855. Czy w regule "może wystąpić 3x" oznacza "0..3", "1..3" czy "3...3"? Czy "może wystąpić więcej niż 1x" oznacza "1..999", "0..999"? Czy "jest 1x" oznacza "1" czy "0..1"?

Aktualna treść reguły:

JEŻELI /*/Consignment/inlandModeOfTransport = `3`

WTEDY liczność /*/Consignment/DepartureTransportMeans może wystąpić '3x'

W PRZECIWNYM WYPADKU

JEŻELI /*/Consignment/inlandModeOfTransport = `2`

WTEDY liczność /*/Consignment/DepartureTransportMeans może wystąpić więcej niż '1x'

W PRZECIWNYM WYPADKU liczność /*/Consignment/DepartureTransportMeans jest '1x'
	W przypadku, gdy rodzaj transportu jest równy „3” (transport drogowy) to nie może wystąpić więcej elementów „DepartureTransportMeans” niż 3, gdyż przewiduje się, że w transporcie drogowym mogą wystąpić: ciągnik, naczepa i/lub przyczepa. 

W przypadku transportu kolejowego (rodzaj transportu = 2) tych elementów może być więcej, z uwagi na konieczność podania np. numerów wagonów. 

W nowej wersji specyfikacji pierwszy warunek reguły zostanie doprecyzowany w następujący sposób:

JEŻELI /*/Consignment/inlandModeOfTransport = `3`

WTEDY liczność /*/Consignment/DepartureTransportMeans nie może wystąpić więcej niż '3x'

	64.
	C0834
	W komunikacie 511 nie ma węzła GoodsItem, a istnieje odwołanie do niego w regule C0834.
	W warunku istnieje odwołanie do GoodsItem, ale w kontekście procedury wnioskowanej wskazanym w powiązanym zgłoszeniu celnym np. typu „D”GoodsShipment/GoodsItem/Procedure/requestedProcedure.

	65.
	 CC570C
	CC570C - prosimy o poprawkę opisu - "unijny" na "nieunijny"
	Zostanie poprawione w SXML 2.02

	66.
	 CC511C
	CC511C - przedstawienie towarów. Jakie dane mogą się zmienić względem komunikatu CC515C? Czy dane są nadpisywane w zgłoszeniu i dane z CC511C zostaną później umieszczone na CC599C?
	Istnieją elementy, które nie są wymagane dla zgłoszenia celnego przed przedstawieniem, czyli np. dla deklaracji typu ‘D’ i powinny być podane w komunikacie CC511C, zgodnie z poniższymi regułami:

a)
reguła C0843 /*/GoodsShipment/Consignment/inlandModeOfTransport jest opcjonalny;

b)
Reguła C0392 - /*/GoodsShipment/Consignment/LocationOfGoods jest opcjonalny.

Ostatecznie wszystkie dane wymagane dla zgłoszenia celnego zostają połączone/nadpisywane i wysyłane będą w CC599C.

	67.
	R0031E, R0032E
	Reguła R0030E (oraz reguły R0031E, R0032E) odnoszą się do AdditionalInformation oraz SupportingDocuments na poziomie towaru (czyli na najniższym poziomie). Co w przypadku gdy np. jakiś SupportingDocument będzie dotyczył całego zgłoszenia (poziom nagłówka)? 

Czy reguły nie powinny zostać rozszerzone o sprawdzanie dokumentów zawartych w nagłówku?
	Reguły te stanowią szczególny przypadek w stosunku do reguły G0825.

	68.
	R0038E,R0039E
	niezgodna treść reguły z wykazu zmian ze specyfikacją
	Zmiany zostaną naniesione w kolejnej wersji specyfikacji SXML 2.02, zgodnie z wykazem zmian. 

	69.
	R0364
	Reguła sprawdza tylko przypadek numberOfPackages = '0', a co w przypadku, gdy numberOfPackages jest niewypełnione?
	Przypadki, w których numberOfPackages nie może wystąpić są wskazane w innych regułach np. C0060.

	70.
	B1837, B1855
	Czy pierwsze wystąpienie "W PRZECIWNYM WYPADKU" nie powinno się odnosić do "JEŻELI /*/GoodsShipment/countryOfDestination jest podany"? Wcięcia wskazują na przeciwny wypadek do "JEŻELI <Decisive Date> jest MNIEJSZA lub RÓWNA <TPendDate> ". To samo dotyczy B1855.
	Pierwsze wystąpienie alternatywy dotyczy warunku "JEŻELI /*/GoodsShipment/countryOfDestination jest podany. 

Dodatkowo zostanie wprowadzona zmiana w wyniku tego warunku w SXML wersji 2.02. 

Treść reguły B1837 zostanie zmieniona w następujący sposób:

JEŻELI <Decisive Date> jest MNIEJSZA lub RÓWNA <TPendDate> 

WTEDY


JEŻELI /*/GoodsShipment/countryOfDestination jest podany


WTEDY /*/GoodsShipment/GoodsItem/countryOfDestination nie może wystąpić 


W PRZECIWNYM WYPADKU



JEŻELI /*/GoodsShipment/GoodsItem/Procedure/previousProcedure jest jednym z {71,78}



WTEDY /*/GoodsShipment/GoodsItem/countryOfDestination jest opcjonalny 

 

W PRZECIWNYM WYPADKU /*/GoodsShipment/GoodsItem/countryOfDestination jest wymagany

W odniesieniu do reguły B1855 zasada jest taka sama jak w przypadku reguły B1837. W SXML wersji 2,02 zostanie zmieniony widok zapisu reguły B1855.

	71.
	R0055E
	"JEŻELI pierwszy znak CC513C, CC515C/GoodsShipment/Consignment/inlandModeOfTransport = "5", "7"" - inlandModeOfTransport jest typu "an1", więc zbędnym jest sformułowanie "pierwszy znak".
	Treść reguły zostanie poprawiona w nowej wersji SXML 2.02 w następujący sposób:

JEŻELI CC513C, CC515C/GoodsShipment/Consignment/inlandModeOfTransport = "5", "7" 

WTEDY CC513C,CC515C/GoodsShipment/Consignment/DepartureTransportMeans/identificationNumber nie może być podany.

	72.
	B1817
	Czy treść reguły nie powinna dotyczyć C0273 (zamiast C0392). Treść reguły odnosi się do atrybutu (/*/GoodsShipment/Consignment/LocationOfGoods), natomiast jest ona (reguła) podpięta do countryOfExport w GoodsShipment 
	Treść reguły zostanie poprawiona w nowej wersji SXML 2.02 w następujący sposób:

JEŻELI <Decisive Date> jest MNIEJSZA lub RÓWNA <TPendDate> 

WTEDY reguła C0273 podpięta do /*/GoodsShipment/countryOfExport 

zostanie wyłączona

ORAZ /*/GoodsShipment/countryOfExport jest opcjonalny.

	73.
	B1810
	W treści reguły jest informacja o podpięciu do "countryOfDestination", w specyfikacji jest podpięcie do "countryOfExport"
	Podpięcia będą zmienione w nowej wersji specyfikacji Reguła B1810 podpięta zgodnie następującymi ścieżkami:

/CC513C/GoodsShipment/natureOfTransaction

/CC515C/GoodsShipment/natureOfTransaction. Poza tym treść reguły zostanie zmieniona w następujący sposób:

JEŻELI <Decisive Date> jest MNIEJSZA lub RÓWNA <TPendDate> 

WTEDY reguła C0273 podpięta do /*/GoodsShipment/natureOfTransaction 

zostanie wyłączona.

	74.
	G0155
	Dla jakich typów deklaracji stosuje się kody 'R', 'U', 'V'. Co oznacza sformułowanie "nie są umieszczone w wiadomościach w domenie wspólnej"?
	Element wartości dla element additionalDeclarationType zawiera słownik CL042. Zgodnie z tym słownikiem dla eksportu na razie nie mają zastosowania kody „U” i „V”. 

Kod „R” oznacza zgłoszenie retrospektywne, którego obsługę będzie umożliwiać AES/ECS2 PLUS. Zapis "nie są umieszczone w wiadomościach w domenie wspólnej" oznacza że takie zgłoszenia odsługiwane są w ramach domeny krajowej, gdzie w zgłoszeniu wystąpi polski urząd wywozu tożsamy z urzędem wyprowadzenia.

	75.
	 
	Czy data i czas podawane w komunikatach mają być w lokalnej strefie czasowej, czy w czasie UTC? Jeśli UTC, to dlaczego schema nie pozwala na podanie "Z" na końcu?
	Schematy obsługiwane są wg czasu lokalnego.

	76.
	UN/LOCODE
	Czy długość pola UN/LOCODE w warunkach dostawy nie jest za długi? Specyfikacja pozwala wpisać 17 znaków, gdy tymczasem słownik ma kody 5-znakowe.
	W tym zakresie jesteśmy zgodni z DDNXA v 5.14 oraz przyszłą wersją DDNXA v.5.15. Nie możemy na poziomie krajowym zmieniać formatu danych, jeśli są używane w domenie wspólnotowej. 

	77.
	Unieważnienie PPW
	Prosimy o potwierdzenie, że komunikat CC609C dotyczy też unieważnienia komunikatu CC570C.
	Zgodnie z art. 275 ust. 2 UKC jeżeli towary, w odniesieniu do których złożono powiadomienie o powrotnym wywozie (PPW) nie zostaną wyprowadzone poza obszar celny Unii, organy celne unieważniają to powiadomienie automatycznie po 150 dniach. O unieważnieniu PPW organ celny informuje Podmiot komunikatem CC609C.

	78.
	R0046E
	Reguła stwierdza "WTEDY we wszystkich elementach GoodsItem musi istnieć /CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/AdditionalInformation/code = '0PL12'". Czy '0PL12' nie powinno zostać umieszczone na poziomie nagłówkowym (GoodsShipment/AdditionalInformation) skoro ma wystąpić we wszystkich pozycjach (GoodsItem)?
	Reguła będzie usunięta w SXML wersji 2.03.

	79.
	G0825
	W regule G0825 pojawiają się węzły, które nie istnieją w dokumencie CC515C.Consignment. Te listy dokumentów są tylko dla GoodsShipment lub dla GoodsItem:

- Informacje dotyczące przesyłki należy zapisać pod:
<CONSIGNMENT-PREVIOUS DOCUMENT>
<CONSIGNMENT-ADDITIONAL INFORMATION>
<CONSIGNMENT-SUPPORTING DOCUMENT>
<CONSIGNMENT-ADDITIONAL REFERENCE>
<CONSIGNMENT-ADDITIONAL SUPPLY CHAIN ACTOR> (…)
	Reguła G0825 jest regułą stanowiącą wytyczne i może odnosić się do różnych komunikatów. W tym przypadku, jeżeli nie został podany root element i xpath zaczyna się od elementu Consignment należy uznać, że ma zastosowanie do dokumentów, które w swojej strukturze nie zawierają elementu GoodsShipment. Są to np. CC615C, CC570C (WDS i PPW). Element GoodsShipment ma zastosowanie wyłącznie dla Zgłoszenia celnego.

	80.
	
	w jakich przypadkach należy podawać wartość i walutę związaną z SupportingDocument? Te pola nie mają żadnych reguł wymagalności, czy są w pełni opcjonalne?
	Na dzień dzisiejszy dane:

GoodsShipment/GoodsItem/SupportingDocument/currency oraz amount nie są wykorzystywane w konkretnych obszarach i nie występują w elemencie GoodsShipment. 

	81.
	
	w jaki sposób planowane jest wdrożenie nowych Wywozowych Deklaracji Skróconych ze specyfikacji AES+? Czy przewidywany jest okres przejściowy pracy starego/nowego systemu?
	Wywozowe deklaracje skrócone będą wdrażane w tym samym terminie co wszystkie inne dokumenty. Stary system będzie funkcjonował równolegle z nowym do czasu dostosowania się Podmiotów do nowej struktury danych. Transakcje rozpoczęte w starym systemie będą musiały być tam zakończone. Nie planuje się migracji danych dla transakcji rozpoczętych w starym systemie do nowego systemu AES/ECS2 PLUS.

	82.
	
	atrybut TaxBase/@TaxRate jest wymagany w komunikacie CC515C. To chyba usterka, istnieją stawki celne specyficzne, np. zależne od masy
	W trakcie ustaleń z Właścicielem Biznesowym.

	83.
	
	proszę o wyjaśnienie co do znaczenia atrybutu @PayableTaxAmount w CC515C - w jaki sposób różni się od TaxBase/@TaxAmount? W jaki sposób ma być kwota rodzielana na kwotę do zapłaty i nie do zapłaty?
	GoodsShipment/GoodsItem/Commodity/CalculationOfTaxes/DutiesAndTaxes/payableTaxAmount – to kwota danego rodzaju podatku do zapłaty wyliczonego dla danej pozycji towarowej na podstawie danych zawartych w pod elemencie TaxBase. Rodzaje podatków są zawarte w słowniku CL098.

Element TaxBase służy do wyliczenia podatku a payableTaxAmount wskazuje ostateczną kwotę do zapłaty.

	84.
	
	prosimy o dodatkowe informacje, co dokładnie ma się pojawić w przypadku atrybutu @numberOfPackages, @typeOfPackages dla węzła /CC515C/GoodsShipment/GoodsItem/PreviousDocument. Reguła G0133 mówi o konieczności podania tych danych powrotnego wywozu - w jakim zakresie dane te powinny być skorelowane z procedurą poprzednią? Czy będzie następowała tutaj jakaś weryfikacja po stronie AES+?
	W przypadku dokumentów poprzednich należy podać: 

a) typeOfPackages - Rodzaj opakowania jaki był zgłoszony w procedurze poprzedniej dla danej pozycji towarowej;

b) numberOfPackages -Liczba opakowań danego towaru z procedury poprzedniej jaka jest skorelowana z daną pozycją towarową zgłoszoną następnie do procedury wywozu. 

W przypadku np. procedury powrotnego wywozu wartości te podlegają automatycznemu bilansowaniu.

	85.
	
	niektóre węzły komunikatu CC515C, oznaczające dokumenty (AdditionalReference, SupportingDocument, etc.), występują zarówno na poziomie całego zgłoszenia (GoodsShipment), jak i pozycji towarowej (GoodsItem). Czy są jakieś ograniczenia związane z umieszczaniem części dokumentów na poziomie zgłoszenia, a części na poziomie pozycji - czy można część dokumentów dodać dla zgłoszenia, a część na pozycji? Co w przypadku zgłoszenia, który ma jedną pozycję?
	Co do zasady jeśli dokumenty lub aktorzy łańcucha dostaw dotyczą wszystkich pozycji zgłoszenia celnego są wymagane w elemencie GoodsShipment lub Consignment. Ma tu zastosowanie generalna reguła G0825. Szczególne przypadki wypełniania danych dotyczących dokumentów są ujęte w innych regułach.

	86.
	
	w jaki techniczny sposób komunikaty będą dostarczane do systemu AES+/NCTS+ przez podmiot i w jaki sposób będą zwracane komunikaty do podmiotu - PUESC (czerwony), BCP, e-mail? Czy któreś z komunikatów mają jakieś ograniczenia, np. będą przesyłane tylko przez PUESC, a nie przez e-mail? Czy systemy plus (AES+, NCTS+) będą posiadały swoje dedykowane bramki BCP?
	Wszystkie trzy kanały będą dostępne na dotychczasowych zasadach: PUESC, BCP i e-mail. Komunikacja na e-mail będzie dostępna, jeśli będzie podany w komunikacie inicjującym w CC515C/operatorEmail, który posiada uprawnienia do reprezentacji w słowniku 4003. 

	87.
	
	daty zwolnienia do procedury oraz potwierdzenia wywozu nie zawierają godzin (tylko datę) w komunikatach CC529C oraz CC599C. Czy istnieje możliwość dodania tam godzin, gdyż to jest istotne np. do zwalniania zabezpieczenia procedur gospodarczych.
	Faktyczne daty wraz z godzinami są tożsame z datą i godziną wygenerowania komunikatu z odpowiedzią np. /CC529C/preparationDateAndTime, /CC599C/preparationDateAndTime. 
Zmiana statusu jest tożsama z datą i godziną wysłanego komunikatu np. CC529C lub CC599C. 

	88.
	
	prosimy o aktualizację dat publikacji następnych wersji specyfikacji + informację o planowanych zmianach
	Publikacja SXML wersja 2,02 zostanie opublikowana we wrześniu po naniesieniu kompletu zmian do wersji 2.01. W październiku planowana jest publikacja SXML wersji 2.03 zawierającej zmiany wynikające z publikacji kolejnej wersji specyfikacji unijnej DDNXA v. 5.15.

	89.
	
	prosimy o zweryfikowanie wyrażenia regularnego do pola TransportEquipment/@containerIdentyfikationNumber - czy wyrażenie [ -~]{1,17} jest poprawne? W specyfikacji reguła R0011G określa wymagalność na duże litery i cyfry
	Pattern w Schemie pozwala na wprowadzenie małych liter, jednak R0011G ogranicza możliwość w ich wykorzystaniu do wyłącznie dużych liter.
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